IREBRISEMREOERAS]

R EEMR
HAHE X (2021447248 (L))

MwE BE

EBEDFT~~: (ﬂ EEEMN) T EhBLIENSHIE, (RIF)EABL. (REINESFEICHDE, RID)E->TLE
SEVHF—< EEWESE > (linguistic intuition) DELIBE(? )&, (E-T. AEEFZLHKEFRNALL)
EREVF—ThESHLH THERLTHS,

(FE14) FELEIZE-O>TWT, ABRDEE ESLVSEVAETEIN?
BAEEE [CJFECTIAI(ER: “WHERE IS HERE?”)
WEEEEE “Wheream 1?7 (ER: [FANRIZATXH))
FOLSHEE. BEREBZFEICESTEFANRIZATASIEE>TRIDIE., ELHTEKICECZ DL, REBESE
I2&5TIE “WHERE IS HERE?? &E->TRISDIE, SUEMICHE R TREKRBRALZTEHOND — BEVIZHEHFD
THIRBIEFTER. FETIZRELLGNS,

LlFWZ, BERBEE CHFICHREF >THEFICRLEIDEEERHIFAICE, [T, /MR ET((<)Fa=(
YANIEE>TRERSBTBEYSLRELAL — RKFEEFEICH “WHEREISHERE?” ZBRBEFLLTNITEN
HdEN? — HiE. HB | (ERSEARM2020FELR— EBEFEMEZE. FEFE. BREZFOTHMEZOV
TIORTHEBBENETEOH — HAOTHETLEDRRICEARTERBMINIZA LN IV | EBSNZBRE
DHEBRENDTE, BIBAHO T(=—)& DX EHENSDORIFEE, A IFFEHA):

T: Where are we?

A We need no rooves here. We have achieved perfect climate control.

D: What year are we in? And where is here?

A: A place from which you’ll never return.
(5D here [FTCRITEHADES here [TERLIZED, SIARFEDIFTT “here” ELTHLNET A, HAREE
TEZIZ(BHNEZNE “here” EE 27280 FD%here”bFETDTERDD — [Ty T RaAFUFA? [EW>F=BL
— F3LSTETHHEBIE, RF(RDINESHAEICANIE) BAICXELTEHAIRERRE, )

(8B26]) BAEXETOFFUEHRINDIEVA(BIZEL ANV T BAOBANENERIHEDOILERRIC,
MEF) SAEEER) IOLSBEVAETIHE)E, BEFERFLBVEVNSEH — COLIBERDHO/ZL
EERICAN<EEBR S L-HRE:

(i) 19874, FAH' Longman Research Scholar &L T University College, London [Z&57= ‘Survey of English Usage’
[ZBELTWVEIRDZE — HHBZOTOP /M) EETH 1= Professor Sydney Greenbaum EXFERDE
B T—HICBRBLEBOIE — ZADEXLEHEBETTAN AIEATELD, (EEoNELLDHIEET
XLEOMNBNHB AN L) T—TILOELETET, AN =HLILIBEHEETDH — TOBME. Prof.
Greenbaum (202 HE N E X EELTBE N 4 Comprehensive Grammar of English @ co-authors D— A)
D OMS(FE-7=K spontaneously [2)FEEDNFZDIE “I'm fish” EWVSXTH:(!) ... ZTDHE, FADTEREIZ
XL TH TZ /= Professor Greenbaum D RIGIEES-CEENDED, ESB>F-OMIFRFFEABNILHEELLE
i 1

(i) 19914 NHK FLE((HE)EIFvoRIL) THRBOMBRSv—FIL-2)—XBXEE0)-Q)I[TTE1E
(123 DEEZITERYSHITEIKOMIDEEE45H ZEDTLEBBEELTEYHITEED) DR T, 7A)HE
SEBLAKRELTEEAENA)VHILT NHK OBIRBEFEOTAANLEIRAR < BERAT T >EMT S
BERFAIDKRETHEREEFATOV B EAEBEROZEMETEES — HITEXTHHEEE
FLT. —ATO FNALUS - Da—X ] [FANMMNCa—X1E0NSE, F3FRABVDATTIHE ! 1L &
EEEVWEODTERLKEWLE, ENTE, — FAUAEBFEE TH, BRI O TI<ITHFXSEFEILNITE
FEHRODDEF,



P

EREEWERT
EHE® (200854 8)

EEMRO&SLLSS
Br EE

0. TZHE(REEEPEFRF—LR—JICEROMN2008EES R FRE-BRNB EEE 5
FHOCLIZEEREERALCLEIZSE) L3 E<BE>RIEETHY AL, BEIS
<HHIE>Eh, <BEE>Eh, FEALFRABR>OFEICE > CLE>EL (BEELL
D) EE>E (538 (3E) TOBECEINETCABBELERLIL, FLT (B
ZIE) FhEHABILSETIRVBHICEM TN &,

1. <BREOTODRESZRRTILL

AREE (1888—-1941 FfiKERE, TP FF: [<wE>oEE] Fh) T8

— T — TS

(1) THEL} — 8L — TEL)  BRABXRETCR<ABEE>LVSRBE - AEFRETH
B TRL] — EBOKA A—T AF—I>IZXADNERELOBEE — FEO
‘settie the muddy water’, ‘setiie the newly found isiand’, ‘settle the problem’).

(2) 1976 EHARPEN 5 Tk (BEAXCHEEELS: TYENSEFEORE  13¥)
— TEEN — T8 [THBOA A—D,

(3) Ty — T8Iy — T8y (cf. TBABYFEYTTIEARS L 145, 1445,
GISHY AR (EE Rk, R/ UYAFD) T8 — 8L — D] (cf. 8§
BE-%) — 18] — Tebbdb (XE)). T&£ (Yav)) — & (L3 (BEx,
EETD.

(4) I'#h) (K TRED. ‘daisy’ (<'day’s eye')

(5) ey Teg) — I8 Tegy — (&1

{e)Y & (3, )y TR (B, x)] »x= Tk} (8)

BEZSEL LT BERHLBRICELIRERIHAESE <HEBE>THILETELL —I7
5ETNAND, F35E-TWLANE] E<EBESLLTORTESH — TDEIITBA
HhEL. TRE. bIHABANFE] EVSBF — AQ 3 0EZ2ERFRIEBS.

2. <#EHREOEAHL>EBRITLHL
KT EESFOLOOHEHBHIRBNIS <V E>ESIEE>HERERICEDLYESE
HZDVWTDRBEAN — <BFNZEVEL>EFEETEZIKIIA>OHE.

KBE(1988) (ETEEARAL L. AULEE>OSECCBLTLBERZRLI<EREE>
(L. FRIZESVCERBEEROEFETHI BB — "He was killed in the war” (#u#)
S0SHE) L ([HNABETEVY] (BFH) - FAFLOSEOEENBELOFHELOMLSE
CBR>EBV EFOSEOAHE<FER> LELL — BROM TONIN<BBEOLER




SENWSEREOEELCBLTL. BREKRRNIIBH NS (eg 'be disappointed’ — THw
AR ‘beexcilted — (94794 Z i ‘besafisfied — [BE XN ‘besurprsed’ —
(&5 ) —EELOBLOBRO<FIELES>OHSFDOEN  HEI<ERSIIETI(HEHFEE
SOERESELT IR, NERLAE<EESEHIZFELTERETIREVRE, (I)<E
BESHEITTHEC, FOKRBOELBHIIANTEELT X2 VR EAH S (cf.Bally 1920, 1l
T 2004) —RET<EA>OREZIES L-ERX, BRAETEE>DOAZIZELLEZESR
X (AEBEOHE (Ly-k=0) $5<8B>) (Chamberain (1904j & EB(1907) — [£Th

SHhE-TEEGWMIDWT] Tz /g40/g5 a7 ? ) —"Whatis thaf smeli2”
EEHICEBLTOBXREESCETIESOL< AT /aa>~0HY — Bon<4<-23>

EESL L. ZOCELNSEBENT (A3LEALOSEBLTLSADL 3IZLT) SERE

L. EELTHEH — FOLOILEALAATOERLLOFEELLT:

() BEO<EOE> (PP EL( 11 (2 (77, BnELA 1D 7y, BHRIL] (?
[Py, BhoBHBILY, [Py, B/EHRL) C 17y, BB/ FHRALD. [Ty,
RARVERUETATION (? Ty, RARRURRTEIAT I},

(i) BERE<THE>ELEL:[BLIZEY M BB Y 5 T] “You must work harder!” =T 7z L.
o LTBES A By, [EE8ALT] "Wheream 2" — Taan KaFR AL [BSLSMIE
A ULEEIZ DU T) "Es gibt niemand da aussermir” — [{(33=/n) EEAIE V]

(i) <EFFE—> (HBIZIZBE~OBEHEA — (LA <ETERI>ZEE)

- JHBER TSR OBBOXEFOFREBREOTN:

(BEOEN AN ERTELEETH O]

“The train came out of the long tunnet into the snow country.” (E. Seidensticker R

EX T, BYFEAEOPOEIALOBATEE (of. TV0FElh, VEEE VEEHE
BT E.LD .

C 2@ (1977). SHF (1975 [Z@S5BIZEBREALA, ETALBRLTLLD, BFALS/G
ot (EEX [FEh2]) ORER — IChATLAROI LER] EVSBE
BEREZEIELZL LTEROFIADICARSICHE2AbT TORKHTE S,

“Anold pond. A frogjumpsin. The sound of water.” (T s UZLKDE] O%
F) — FAUBAZEOBEBRLESE. "Sowhate” Dl L,

CTERELGE, KEVE, BADIEA L. BASED. ) — PEAREREHLEVENCI L,

- <TEL>DEN

L EIEDS ELS<TE> D <ABEME > (homology: of. TEFOHIFIZE TS, REOERIZSH
3. EROLICETS. RERAZRICETE, FOEETIIOR—AY ) ER)  fogk (2007 -

[$=CC) 12%E5, =20 oxXidb).
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